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A kivételes szolgáltatás, kivételes vendégeinknek – Önnek!

Platinum Service keretében biztosítjuk Önnek, hogy utazása során, a Ferihegyi Repülőtéren 
személyre szabott, igényének megfelelő, megkülönböztetett bánásmódban részesüljön.

Platinum Service előnyei: 

 Kiemelt bánásmód, érkezéskor, induláskor, Ferihegy 1 és 2 terminálon is, 
 Önt külön hostess kíséri végig a jegykezelés, útlevél- és biztonsági ellenőrzés folyamatán, 
 Platinum Lounge használat,
 Hordárszolgálat, 
 Külön VIP busszal juthat a repülőgéphez, hogy elsőnek foglalhassa el helyét, 
 VIP transzfer szolgálat Budapest és a repülőtér között

Platinum Lounge – exkluzív váró 

 A ferihegyi repülőtér 2A és 2B tranzit területén, 
 Kellemes nyugodt környezet, 
 All inclusive ital és snack fogyasztás, 
 Business sarok internet és wi-fi kapcsolattal, 
 TV, magyar és nemzetközi újságok

Próbálja ki Ön is szolgáltatásunkat, várjuk érdeklődését, megrendelését:

Tel: +36 1 2965934, 5933, Fax: +361 2965929
E-mail: platinum@celebi.hu www.celebi.hu/platinum
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 Macaristan Cumhur-
başkanı János Áder, Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın resmi davetli-
si olarak Türkiye’ye gitti. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan 
tarafından Cumhurbaşkan-
lık Sarayı’nda resmi törenle 
karşılanan Macar Cumhur-
başkanı Áder, Türkiye’de 
olmaktan ötürü oldukça 
mutluydu. 

 Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, Macaristan Cumhur-
başkanı Áder’i makam 
aracından inişinde elini 
sıkarak karşıladı. Cum-
hurbaşkanı Erdoğan ve 
Macaristan Cumhurbaşkanı 
Áder’in alandaki yerlerini 
almasının ardından 21 pare 
top atışı eşliğinde iki ülke 

milli marşları çalındı.
Milli marşların çalınma-

sının ardından Macaristan 
Cumhurbaşkanı Áder, tören 
kıtasını, “merhaba asker” 
diyerek selamladı. Cumhur-
başkanı Erdoğan ve Maca-
ristan Cumhurbaşkanı Áder, 
merdivenlerde gazetecilere 

poz verdi. Törenin ardından 
Cumhurbaşkanı Erdoğan ve 
Macaristan Cumhurbaşka-
nı Áder baş başa görüşme-
ye geçti. Görüşmenin sona 
ermesinin ardından her iki 
lider heyetler arası görüş-
melere katıldı. Görüşmele-
rin sona ermesinin ardından 

Cumhurbaşkanı Erdoğan ve 
Macaristan Cumhurbaşkanı 
Áder ortak basın toplantısı 
düzenledi. Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, davetlisi olarak 
Ankara’ya gelen ve bir dizi 
temaslarda bulunan Maca-
ristan Cumhurbaşkanı Áder 
onuruna Cumhurbaşkanlığı 
Sarayı’nda akşam yemeği 
verildi.

2 gün süren Türkiye 
ziyaretinde İstanbul’da 
da temaslarda bulunan 
Macaristan Cumhurbaş-
kanı János Áder, ziyare-
tinin çok verimli geçtiği-
ni, Türkiye’nin AB üyesi 
olması için şimdiye dek 
verdiği tam desteği sürdü-
receğini söyledi.

MEHMET BAŞARAN

MACAR CUMHURBAŞKANI JÁNOS ÁDER TÜRKİYE’DE

ÁDER JÁNOS KÖZTÁRSASÁGI ELNÖK TÖRÖKORSZÁGBAN
A magyar köztársasá-

gi elnök négynapos hivata-
los látogatáson tartózkodott 
Törökországban.

Áder Ahmet Davutoglu 
miniszterelnökkel tárgyalt 
többek között a Török Áram-
lat elnevezésű gázvezetékről 
Ankarában. A megbeszélés 
után újságíróknak nyilatkoz-
va elmondta, Magyarország 
abban érdekelt, hogy a gáz 
Görögországon, Macedónián 
és Szerbián keresztül érje el 
Magyarországot.

A megbeszélésen a gázve-
zeték ügyén kívül érintették az 
atomenergia kérdését is. Áder 
János megfogalmazása szerint 
Törökország rendkívül ambi-
ciózus atomenergia-programot 
indított, melynek keretében 
több atomerőművet akarnak 
létrehozni, például egy orosz 
építésűt is. A magyar elnök 
felajánlotta hazánk tapasztala-
tait az atomerőmű üzemelteté-
sével kapcsolatban. 

A találkozón Áder János 

köszönetet mondott azért, 
hogy a magyar történelmi 
emlékhelyeket nagy odafi-
gyeléssel ápolják Törökor-
szágban. Mint mondta viszo-
nossági alapon nekünk is 
kötelezettségeink vannak, az 
eddig elmaradt felújítási beru-
házásokat mihamarabb be kell 
fejezni a magyarországi török 
emlékhelyeknél.

A megbeszélést követően 
Áder János az ankarai magya-
rokkal és az Ankarai Egye-
tem hungarológus hallgatói-
val koszorúzott 1848-49-ess 
forradalom és szabadságharc 

tiszteletére a török főváros 
Kossuth Lajos utcájában, a 
politikus emléktáblájánál. Itt 
található egyébként a Magyar 
Nagykövetség is.

Ezután a magyar államfő 
találkozott Cemil Cicekkel, 
a Török Nagy Nemzetgyűlés 
elnökével.

Késő délután a magyar 
köztársasági elnököt és kísére-
tét ünnepélyes keretek között 
fogadta vendéglátója, Recep 
Tayyip Erdogan török elnök. 
A négyszemközti megbeszé-
lést követően az ott elhang-
zottakról sajtótájékoztatót tar-

tottak.
A köztársasági elnök és 

kísérete a négynapos török-
országi látogatása során  I. 
Bartolomeosz konstantinápo-
lyi pátriárkát is felkereste, aki-
vel a nemzetközi élet kérdése-
iről és a környezetvédelemről 
beszéltek.

A megbeszélésről Szőke 
László, az államfői hivatal 
külügyi igazgatója az MTI-
nek nyilatkozva elmondta: a 
környezetvédelmi ügyekben 
igen aktív egyházi vezető 
meggyőződése szerint a klí-
maváltozás okozta kihívás 
nemcsak gazdasági, politikai 
probléma, hanem legalább 
annyira morális is. "Aki a 
természetet nem tiszteli, az 
a teremtett világ alkotójával 
szemben is bűnt követ el" - 
hangsúlyozta a találkozón I. 
Bartolomeosz.

Az államfő és a pátriárka 
találkozóján az egyházi vezető 
elismerően szólt a tavaly aláírt 
megállapodásról.             I.P.
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AB Bakanı Volkan Boz-
kır, Budapeşte’de düzen-
lenen “Enerji Güvenliği 
Toplantısı”na katıldı. 

AB Bakanı ve Başmüza-
kereci Volkan Bozkır top-
lantıda yaptığı konuşmada, 
Türkiye’nin hem kendi enerji 
güvenliğine hem de Avru-
pa’nınkine katkı yapmak 
istediğini belirterek, “Türki-
ye üretici ve tüketici ülkeler 
arasında kısa, güvenli ve sür-
dürülebilir bir enerji rotası 
sunan ve kendini güvenilir 
kılmış bir transit ülkedir” 
dedi.

Enerjinin Türkiye’nin G20 
başkanlığı gündemindeki 
önemli konulardan biri oldu-
ğunu ifade eden Bozkır, aynı 
zamanda G20 tarihinde ilk 
kez enerji bakanları toplantısı 
düzenleyeceklerini söyledi. 
Bakan Bozkır, Türkiye’nin 

dinamik ekonomisi ve büyü-
yen enerji talebi sayesinde 
bölgedeki en önemli ener-
ji tüketicisi ülkelerden biri 
olduğunu kaydetti.

Bakan Bozkır, “Şu anda 
Türkiye, enerji ihtiyacının 
yüzde 30’unu kendi kaynak-
larından karşılıyor. İhtiyacın 
geri kalanı ise ithal edilen 
kaynaklardan sağlanıyor. Bu 
yüzden, enerji güzergahla-
rının ve kaynak ülkelerinin 

çeşitlendirilmesine büyük 
önem veriyoruz. Türkiye üre-
tici ve tüketici ülkeler arasın-
da kısa, güvenli ve sürdürü-
lebilir bir enerji rotası sunan 
ve kendini güvenilir kılmış 
bir transit ülkedir. Türkiye, 
kendi enerji arz güvenliği-
ni sağlarken Avrupa’nın da 
enerji güvenliğine katkıda 
bulunmayı amaçlıyor.” İfa-
desinde bulundu.

  AB Bakanı ve Başmü-

zakereci Volkan Bozkır, 
Macaristan’da, AB işlerin-
den Sorumlu Devlet Sekre-
teri Szabolcs ve Makedonya 
Dışişleri Bakanı Poposki ile 
bir araya geldi. 

Bozkır, dışişleri bakanları 
düzeyindeki enerji güvenliği 
toplantısının ardından Make-
donya Dışişleri Bakanı Niko-
la Poposki ile ikili görüşme 
gerçekleştirdi. Görüşmede, 
Türkiye’nin AB süreci ile 
ikili ve bölgesel konuların 
ele alındığı öğrenildi.

AB Bakanı Bozkır, daha 
sonra Macaristan’ın AB 
İşlerinden Sorumlu Devlet 
Sekreteri Szabolcs Takács 
ile görüştü. Volkan Boz-
kır, temaslarının ardından 
Macaristan Askeri Tarih 
Müzesinde Ömer Lütfü Paşa 
Büstü’nün açılışını yaptı.

MEHMET BAŞARAN

AB BAKANI VOLKAN BOZKIR MACARİSTAN’DA 

TÖRÖK EURÓPA-ÜGYI MINISZTER, VOLKAN BOZKIR BUDAPESTEN
Moszkva a Déli Áram-

lat gázvezeték megvalósí-
tásának uniós vétója után 
Törökország felé vette az 
irányt, a Török Áramlatra 
keresztelt rendszer évente 
63 milliárd köbméter gázt 
szállíthat, amiből Közép-
Európa is kaphat, köszön-
hetően a Tesla vezetéknek.

Oroszország már egyez-
tetett Ankarával a leendő 
tervekről, viszont ezekben 
még nem nyert jelentős teret 
a Déli Áramlat elvetése után 
új lehetőséget kereső euró-
pai államok érdeke. A Tesla 
vezetékről  Budapesten tár-
gyaltak az érintett országok 
külügyminiszterei, köztük a 
török Európa-ügyi minisz-
ter, Volkan Bozkir, a Görög-
országon, Macedónián és 
Szerbián át Magyarország-
ra érkező jövőbeli földgáz 
szállítóról.

Közös munkacsoportot 

hozott létre Magyarország, 
Szerbia, Macedónia, Görög-
ország és Törökország, 
hogy miként lehet Törökor-
szágból eljuttatni a földgázt 
ezen országok hálózatai-
hoz. Minderről az öt ország 
tárcavezetőinek budapesti 
találkozóján egyeztek meg 
a résztvevők.

Az egész térség energia-
biztonságát, versenyképessé-
gét növeli a régió országai-
nak együttműködése - mond-

ta Volkan Bozkir, Törökor-
szág uniós ügyekért felelős 
minisztere, aki  egyúttal  
aláhúzta, hogy Törökország 
saját energiabiztonságának 
biztosítása mellett Európa 
energiabiztonságának megte-
remtésében is kész szerepet 
vállalni. Azt még nem tudta 
megállapítani, hogy miként 
valósítható meg a projekt, ám 
hangsúlyozta, hogy jelenleg 
több lehetőség is van erre a 
földgáz-szállítási útvonalra. 

A török EU-ügyi miniszter 
kifejtette: az energiaellátás 
Törökország számára is az 
egyik legfontosabb kérdés, 
az ország jelentős mennyi-
ségű energiát használ fel a 
növekvő gazdasága révén, 
és mintegy 70 százalékát 
importálja az energiaszük-
ségletének. Emellett Török-
ország fontos tranzitország 
is, és készen áll arra, hogy 
hozzájáruljon Európa ener-
giabiztonságának megterem-
téséhez - közölte.

Az ötoldalú miniszteri 
találkozó célja az volt, hogy 
a felek kifejezzék szándéku-
kat egy új, Közép- és Délke-
let-Európát ellátó földgáz-
vezeték megvalósításának 
lehetőségéről. A tanácsko-
zás után a miniszterek közös 
nyilatkozatot fogadtak el, 
amelyben ugyancsak az 
energiaellátás kérdésének 
megoldását szorgalmazták.
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Dünyanın en iyi hava 
yolları şirketleri arasın-
da ilk sıralarda gösterilen 
Türk Hava Yolları, İstanbul-
Budapeşte-İstanbul günlük 
3’den 4’e çıkarma kararı 
aldı.

THY Macaristan Genel 
Müdürü Levend Arısoy 
konu ile ilgili olarak Köprü 
Dergisi’ne yaptığı açıkla-

mada, gün-
lük 3 olan 
İ s t a n b u l -
B u d a p e ş -
te-İstanbul 
sefer sayısı-
nı 4’e çıkart-
ma kararı 
a l d ı k l a r ı -
nı, bu yılın 
T e m m u z 
ayı başın-
dan itibaren 
günlük sefer 
sayısını 4 

olacağını söyledi.
T ü r k i y e ’ d e n 

M a c a r i s t a n ’ a , 
Macaristan’dan ise 
Türkiye’ye hatta sadece 
Türkiye’ye değil İstanbul 
aktarmalı tüm dünyaya 
işadamı ve turist taşıdık-
larını belirten Levend Arı-
soy, THY’nin her iki ülke 

turizmine ve 
ekonomisine 
büyük katkı 
sağladığını 
kaydetti.
İstanbul-

B u d a p e ş -
te-İstanbul 
yolcu taşıma 
kapasitesi-
nin olduk-
ça yüksek 
olduğuna de 
değinen Arı-
soy, gayretli 
çalışmalarının meyvelerini 
verdiğini, İstanbul ve Buda-
peşte arasındaki uçak sefer-
lerinin 4’e yükselmesinin 
kendileri açısından sürpriz 
olmadığını açıkladı.

THY’nin İstanbul-Buda-
peşte-İstanbul günlük uçuş-
larının 3 Temmuz’dan itiba-
ren aşağıdaki şekilde ger-

çekleşeceği bildirildi:
TK 1035 IST: 07:25 

-08:20, TK 1036 BUD:  
09:05-12:05, TK 1033 
IST: 11:55-12:55, TK 1034 
BUD: 13:50-16:50, TK 
1039 IST: 16:00-17:05, TK 
1040 BUD: 18:00-21:00, 
TK 1037 IST: 18:10-19:10, 
TK 1038 BUD: 20:10-23:15

MEHMET BAŞARAN

Napi négyre növeli a buda-
pesti Liszt Ferenc Repülő-
térről elérhető isztambuli 
járatainak számát a Turkish 
Airlines, amely nemcsak a 
direkt összeköttetést, hanem 
a csatlakozási menetrendet is 
tovább szélesíti ezzel. 

 A negyedik járat bevezeté-
se az idei nyári menetrendben 
július 3-tól lép érvénybe. A 
Turkish Airlines az isztambuli 
Atatürk Repülőtérről ezentúl 
délután 16:00-kor is indít egy 
gépet Budapestre, ahonnan az 
kora este 18:00-kor indul visz-
sza a török nagy-
városba. 

A Turkish 
Airlines jelentős 
direkt forgalmat 
bonyolít Isztam-
bulba, ezért a 
városba utazók-
nak még nagyobb 
választék áll ren-
delkezésre az új 
m e n e t r e n d d e l , 
de legalább ilyen 

jelentősége van a negyedik 
járatnak a csatlakozási struk-
túra fejlesztésében is, mivel 
így még előnyösebb átszállá-
sok vehetők igénybe. 

Választék pedig van 
bőven, a légitársaság ugyan-
is 264 elérhető úti céllal 
indította az évet, amelyből 
45 város szerepel a belföldi 
és 219 a nemzetközi útvo-
nalhálózatban. A Turkishnek 
folyamatosan növekszik a 
belföldi forgalma, ezért a 
Törökországon belüli cél-
pontok legalább olyan hang-

súlyosak, mint a hosszú távú 
járatokra való csatlakozás 
lehetősége. 

Több járat, még kényelme-
sebb csatlakozások 

A teljes nyári menetrend
TK 1035 IST  07:25 08:20
TK 1036 BUD  09:05 12:05
TK 1033 IST  11:55 12:55
TK 1034 BUD 13:50 16:50
TK 1039 IST  16:00 17:05
TK 1040 BUD  18:00 21:00
TK 1037 IST  18:10 19:10
TK 1038 BUD  20:10 23:15

Helyi idők kerültek feltün-
tetésre. A felsorolt járatok a 

hét minden napján közleked-
nek.

 Mivel Isztambul az Öböl 
térségéhez képest repülési 
időben mintegy három órá-
val közelebb van, mindösz-
sze két órás úttal elérhető, 
ezért nemcsak a keleti irá-
nyú átszállások, hanem még 
a nyugati, amerikai célpontok 
is versenyben vannak. Ami-
kor a Turkish tavaly március 
30-án elindította napi har-
madik járatát már akkor úgy 
állították össze a menetren-
det, hogy csaknem minden 

észak-amerikai járatra 
rá tudjanak hordani. 
Végül, de nem utol-
só sorban a Turkish 
cargo üzletága szá-
mára is előnyös az új 
járat. A Budapestre 
heti háromszor repülő 
Turkish Cargo kapa-
citásait immáron napi 
négy utasszállító gép 
fogja kiegészíteni.

Imrik Péter

THY, İSTANBUL-BUDAPEŞTE SEFER SAYISINI 4’E ÇIKARIYOR 

NAPI NÉGY BUDAPESTI JÁRATA LESZ A TURKISHNEK 
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EGESERAMIK

EGE TILE Kft.
2120 Dunakeszi, Alagi-major,
Masped Észak-Pesti Logisztikai 
központ, A-terminál
Tel.: +36/1 240-0883,  
Fax: +36/1240-0884
www.egetile.hu
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VONA’YA, 88 YILLIK DÜNYA TURAN DEVLETLERİ HARİTASI
1991 yılından bu yana 

Macaristan’da yaşayan 
Macar-Türk Ticaret Odası 
yönetim kurulu üyesi Türk 
işadamı Ercüment Yalçın-
kaya, Gábor Vona’ya büyük 
bir sürpriz yaptı. Yalçınkaya, 
yüzyıl önce Japonya tarafın-
dan yaptırılan, 1933 yılında 
ise Macaristan Turan Birli-
ği tarafından kopya edilen 
Dünya Turan Ülkeleri harita-
sını Turan partisi lideri Gábor 
Vona’ya Macar-Türk Ticaret 
Odası adına hediye etti. Çer-
çeveletilmiş haritayı elle-
riyle açan Vona bu haritayı 

görünce çok şaşırdı. Hayatını 
Turan halklarına adadığını 

söyleyen politikacı, bu hedi-
ye için Ercüment Yalçınkaya 

ve Ticaret Odasına çok teşek-
kür ettiğini, bu haritayı parla-
mentodaki çalışma odasının 
duvarına asacağını açıkladı.

Gayet sıcak bir ortamda 
geçen görüşmelerin ardından 
konuşan Gábor Vona, Türk-
Macar Parlamentolar Arası 
Dostluk Grubu Eş Başka-
nı seçildiği için çok mutlu 
olduğunu, Macaristan’daki 
Türk işadamlarıyla olumlu 
bir toplantı gerçekleştirdik-
lerini, Türklerin Macarların 
kardeşi ve akrabası olduğunu 
söyledi.

MEHMET BAŞARAN

VONA EGY 88 ÉVES "A VILÁG TURÁN ORSZÁGAI" TÉRKÉPET KAPOTT

Tunceli Ticaret ve Sana-
yi Odası (TTSO) heyeti, 
Budapeşte’de Türk-Macar 
Ticaret Odası (Turkcham) ile 
bir araya geldi.  18 kişiden 
oluşan TTSO heyeti, Çek 
Cumhuriyeti, Avusturya’da 
bir dizi toplantılar gerçekleş-
tirdikten sonra Budapeşte’de 
Turkcham yöneticile-
riyle Budapeşte Türk 
Büyükelçiliği’nde buluştu. 
Tunceli TSO Yönetim Kuru-
lu Başkanı Yusuf Cengiz’in 
başkanlığındaki heyet, 
Büyükelçimiz Sayın Şakir 
Fakılı, Ticaret Müşaviri Seda Sevgi, Turkcham Baş- kanı Suat Karakuş, yardım-

cısı Naci Ceylan ve yöne-
tim kurulu üyeleri Bülent 
Mete, Mehmet İnceoğlu’yla 
yaklaşık 1 saat süren bir 
toplantı yaptı.  Toplantıda 
Macaristan’daki iş alanları, 
yatırım fırsatları ve ülkeler 
arası mevcut ve potansiyel iş 
hacimleri hakkında bilgi alış 
verişinde bulunuldu.

Ticaret Müşaviri Seda 
Sevgi, Başkan Suat Karakuş 
ve Naci Ceylan, TTSO üye-
lerine Macaristan ekonomi-
si ve yatırımlar hakkında 
bilgiler sundu. 

MEHMET SİNAN

 TUNCELİ SANAYİ VE TİCARET ODASI MACARİSTAN’DA

A Magyar-Török Keres-
kedelmi Kamara 1991 óta 
Magyarországon élő igaz-
gatósági tagja Ercüment 
Yalçınkaya egy becses 
ajándékkal lepte meg Vona 
Gábort. Az ajándék a világ 
turán országainak a tér-
képe volt, amit közel egy 
évszázaddal ezelőtt Japán-
ban  adtak ki és 1933-ban 
a  Magyarországi Turáni 
Társaság reprodukált.  A 
Jobbik elnöke megköszönte 

Ercüment Yalçınkayanak és 
a  kereskedelmi kamarának 
a bekeretezett térképet, ami 
a parlamenti dolgozószo-
bájának a falán fog helyet 
kapni. 

A Jobbik elnöke, Vona 
Gábor a közös gyökerek 
miatt a török népet a magyar 
nép testvérének tekinti. Vona 
így nyílatkozott: “Törökor-
szágot minél előbb be kell 
venni az Európai Unióba. 
Törökország gazdaságával, 

kultúrájával és politikai ere-
jével rászolgált a csatlako-
zásra. A török köztársasági 
elnök, Erdoğan által kitűzött 
célokat a két ország vonat-
kozásában jó lenne elérni.” 

A látogatás végén Vona 
elmondta, hogy nagyon 
örült a török üzletemberek 
látogatásának és a Magyar-
Török Parlamenti Baráti 
Tagozat (IPU) társelnöki 
kinevezésének.

Imrik Péter
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A 38. Nemzetközi Buda-
pesti Utazás Kiállítás csilla-
ga Törökország volt. 

A kiállításon 30 ország 
több  mint 250 kiállítója vett 
részt. 

A  látogatók a legna-
gyobb érdeklődést a török 
stand iránt mutatták. Török-
ország Turizmus és Kultu-
rális Minisztériuma által 
felállított 150 nm-es stan-
don  Törökországot bemu-
tató prospektusokat osztot-

tak az érdeklődöknek, török 
mogyorót, lokumot, kávét, 
teát kínáltak és ebru bemu-
tatókat tartottak.

Serhat Kula ebru művész 
a Budapesti Utazás Kiállítá-
son három napon keresztül 
mutatta be az ebru készítés 
különleges márványozási 
technikáját, amit a látogatók 
körében nagy érdeklődés 
kisért. 

Ramazan Timzan az Isz-
tambul transzfer tulajdonosa 
aki az isztambuli repülőtér 
és szállodák közötti trans-
zfert bonyolítja hosszú évek 
óta, elmondta, hogy 2014-
ben 120000 magyar turis-
ta érkezett Törökországba, 

2015-ben várhatóan 150000 
lesz ez a szám.

A Magyarországon műkö-
dő legnagyobb törökországi 
kiutaztató utazásszervező 
cég, a Green Travel vezetője 
Merdol Göktaş így nyilat-
kozott: „15 éve már, hogy 
a Budapesti Utazás Kiállí-
táson minden évben részt 
veszünk és Törökországot  a 
tőlünk telhető legmagasabb 
szinten próbáljuk képvisel-
ni. A múlt évben 25 ezer 
magyar turistát utaztattunk 
Törökországba. 416 szál-
loda partnerünk van, ebből 
92 % 5 csillagos hotel. Ha 
megkapnánk a repülőgépen-
kénti 6 ezer dolláros állami 

támogatást a kiutaztatáshoz, 
akkor 30 %-kal több magyar 
turistát tudnánk kivinni”.

A Török Turizmus és Kul-
turális Minisztérium Auszt-
riába kihelyezett turizmu-
sért felelős attaséja Songül 
Camgöz reményei szerint a 
2015. évben Törökország-
ba kiutazó magyar turisták 
száma el fogja érni a 150 
ezret, ami a tavalyi, 2014. 
évhez képest 23%-os növe-
kedés lenne.    Márki Edit

38. Uluslararası Budapeş-
te Turizm Fuarı’nın yıldızı 
Türkiye oldu. Budapeşte’de 
26 Şubat-1 Mart tarihle-
ri arasında Hungexpo Fuar 
Merkezi’nde düzendi. 

  Büyükelçimiz Şakir Fakı-
lı, fuar alanına gelerek Türk 
standını ve fuardaki Türk tur 
acentelerinin stantlarını geze-
rek Türk tur operatörlerine 
destek verdi. Fuarı ziyaret 
edenlerin en fazla ilgi göster-
diği stant ise Türk standı oldu. 
150 metrekarelik büyük bir 
stantla fuara katılan Türkiye 
Turizm ve Kültür Bakanlığı, 
ziyaretçilere Türkiye hakkın-
da broşürler dağıtırken canlı 
olarak Ebru yapımını da tanı-
tarak büyük ilgi çekti. Öte 

yandan Türk standında ziya-
retçilere, fındık, fıstık, lokum, 
Türk kahvesi ve Türk çayı 
ikram edildi.

Ebru sanatçısı Serhat Kula, 
Budapeşte Turizm Fuarı’nda 
3 gündür Ebru sanatını 
Macar ziyaretçilere tanıttığı-
nı, Macar ziyaretçilerin suda 
resim yapılmasına çok şaşır-
dıklarını, bu sanatı ilk defa 
gördüklerini söyleyerek, çok 
büyük ve alaka gösterdiklerini 
kaydetti.

Uzun yıllardan bu yana 
İstanbul’da Macar turistle-
rin havalimanı-otel transfe-
rini gerçekleştiren Ramazan 
Timzan, 2014 yılında 120 bin 
Macar turistin Türkiye’ye gel-
diğini, 2015 yılında ise bu 

rakamın 150 
bine çıkmasını 
beklediklerini 
kaydetti.

15 yıl-
dan bu yana 
Macaristan’da 
T ü r k i y e ’ y e 
Macar turist 
taşıyan ve ülke-
nin en büyük 
Türk tur ope-

ratörü olan Green Travel’in 
ortaklarından İsmail Koçka-
ya, Türk devletinin tur ope-
ratörlerine uçak başı vereceği 
6 bin doların Macaristan’daki 
Türk şirketlerini de kapsa-
masının gerektiğini, Maca-
ristan’daki ekonominin kötü 
olması nedeniyle 2014 yılının 
kendileri açısından olukça zor 
geçtiğini, 2003 yılından bu 
yana Macaristan’daki 6 Türk 
tur operatörünün battı-
ğını söyledi. 

B u d a p e ş t e ’ d e k i 
fuarda en büyük stan-
da kendilerinin sahip 
olduğunu belirten 
Green Travel orta-
ğı Merdal Göktaş, 
15 seneden bu yana 
bu fuarda yer aldık-
larını, açtıkları 600 
metrekarelik stant-
ta Türkiye’yi en iyi 
şekilde temsil etmeye 
çalıştıklarını kaydet-
ti. Göktaş, ‘‘Turizm 
Bakanlığı’nın uçak 
başı vereceği 6 bin 
dolarlık destek şu an 
için Macaristan’ı kap-
samıyor. Macaristan’ı 

kapsadığı takdirde yüzde 
30, 35 kapasite artışı öngö-
rüyoruz.  Geçtiğimiz yıl 25 
bin Macar turisti Türkiye’ye 
getirmiştik. Bu sene böyle 
bir destek verilmesi halinde 
40 bin Macar turistin sözünü 
verebiliriz. Türkiye’de 416 
otelle çalışıyoruz, bunların 
yüzde 92’si 5 yıldızlı oteller’’ 
diye konuştu.

LEVENT BAŞARAN

38. ULUSLARARASI BUDAPEŞTE TURİZM FUARI

38. BUDAPEST UTAZÁS KIÁLLÍTÁS
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Budapeşte’de düzenle-
nen Türk Gecesi muhte-
şem oldu. Budapeşte’nin 
8. Bölgesindeki Macar 
Devlet Kültür Merkezi’nde 
düzenlenen geceye Türkçe 
müzik yapıp söyleyen 3 
Macar müzik grubu katı-
lırken, geceye Macaris-
tan’daki çeşitli şehirlerin-
den 20 belediye başkanı 
hazır bulundu. Öte yandan 
gecede, KKTC Macaris-
tan Temsilcisi Arif Altay, 
Yurt Dışı Türkler ve Akra-
ba Topluluklar Başkanlığı 
Macaristan Temsilcisi Suat 
Karakuş,  Türk-Macar 
Ticaret Odası, TİKA, 
Macaristan’daki STK’lar, 
Türk dostu Macar vatan-

daşları olmak üzere kala-
balık bir topluluk iştirak 
etti.

Geceyi düzenleyenle-
rin başında gelen Maca-
ristan Türk-Macar Ticaret 
Odası Başkan Yardımcısı 
Naci Ceylan yaptığı açılış 
konuşmasında, son 2 yıl 
içinde Türkiye ve Maca-
ristan arasında her alanda 
gelişen ilişkilerin kardeş 
belediye projelerin artma-
sına neden olduğunu söy-
ledi. Ceylan,  amaçlarının 
Türkiye’deki belediyelere 
Macaristan’da kardeş şehir 
olacak belediyeler bulmak 
ve Türk müzik kültürünün 
Macaristan’da daha iyi tanı-
tılması olduğunu kaydetti.

Yapılan konuşmaların 
ardından sırasıyla, ‘Han-
nah Berger’, ‘Arasında’ ve 
‘Selindek’ Macar müzik 
grupları sahne alarak Türk-
çe müzik çalarak seslendir-
diler.

Verilen konserin ardın-
dan Türk mutfağından 
nefis yemekleri tadan 
misafirlere halay dansı 
öğretildi. Oldukça coşku-
lu geçen gecede seyirciler 
müzik gruplarına alkışlarla 
eşlik etti.

Suat Karakuş çok güzel 
bir gece yaşandığını, ente-
resan olanın Türk müzik 
kültürünü Türk müzik 
gruplarının değil Macar 
müzik gruplarının tanıt-

ması olduğunu söyledi. 
Karakuş, geceyi düzenle-
yen Naci Ceylan’ın bahar 
ve yaz aylarında Türkçe 
müzik yapan bu grupla-
rı Macaristan’ın çeşitli 
şehirlerindeki festivallerde 
sahne almasını sağlaya-
rak Türk müzik kültürünü 
tanıtmak olduğunu,  ken-
disini tebrik ederek bu gibi 
organizasyonların daha 
çok olmasını dilediğini 
belirtti.

Gece geç saatlere kadar 
süren Türk Gecesi’ne katı-
lan Macar belediye baş-
kanları ve Macar misafirler 
kültür merkezinden olduk-
ça mutlu ayrıldılar.  

LEVENT BAŞARAN

BUDAPEŞTE’DE MUHTEŞEM TÜRK GECESİ’NE BÜYÜK İLGİ

 A BUDAPESTEN MEGRENDEZETT TÖRÖK ESTET NAGY ÉRDEKLŐDÉS FOGADTA
A főváros VIII. kerületé-

ben található Polgárok Háza 
Kultúrközpontban egy nagy-
szabású török est került meg-
rendezésre. A szép számmal 
megjelent törökbarát magyar 
nézőkön kívül  jelen volt 20 
meghívott település polgár-
mestere, az Észak-Ciprusi 
Török Köztársaság képvise-
lője Arif Altay, a Határon 

Túli Török és Rokon Népek 
Szervezetének elnöke Suat 
Karakuş, a Török-Magyar 
Kereskedelmi Kamara, 
TIKA és a magyarországi 
civil szervezetek képviselői.

Az est megszervezésé-
ben élenjárt a Török-Magyar 
Kereskedelmi Kama-
ra elnökhelyettese Naci 
Ceylan. „ A Törökország és 

Magyarország közötti sokfé-
le kapcsolatok erősödésének 
köszönhető a testvérvárosok 
közötti programok növeke-
dése”- mondta Naci Ceylan 
az est megnyitóján, aki célul 
tűzte ki, hogy török városok-
nak magyar testvérvárosokat 
talál és ezúton a török zene-
kultúra is megismertetésre 
kerül Magyarországon.

A zenés estén három 
együttes is fellépett: 
Arasında, Selindek és 
Hannah Berger.

A koncert után a török 
konyha ízeit lehetett meg-
kóstolni, majd a vendégek-
kel együtt közös tánc követ-
kezett. A késő estig tartó 
estéről mindenki elégedetten 
és jókedvűen távozott. 
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TRANSEMEX
FORWARDING, TRANSPORTATION, LOGISTICS 

TRANSEMEX KFT.
H-2330 Dunaharaszti,  
Jedlik Ányos u. 27-29
Tel: +36 24 555 444 Fax: +36 24 555445
transemex@transemex.hu 

www.transemex.com 

TRANSEMEX ULUS. NAKL. LTD. ŞTİ.
Halkalı Merkez Mah. Dereboyu Cad. No: 56 Kat: 5  
34303 Küçükçekmece / ISTANBUL 
Tel: +90 212 425 0 425   Fax: +90 212 425 0 402
info@transemex.com 

Your reliable partner in Europe, Turkey and the Middle-East 

 

 Nemzetközi fuvarozás-szállítmányozás / Uluslararası taşımacılık.
 Vám szolgáltatások (AEO) / Gümrük hizmetleri (AEO)
 Raktározás - Logisztika / Depolama - Lojistik.
 Bérelhető raktárterület és iroda / Kiralık ofis ve depo alanı.
 Műszaki vizsgaállomás / Araç muayene istasyonu.
 Kamionszerviz (márka független) / Kamyon servisi (her marka).
 Kamion mosó / Kamyon yıkama.
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UETD GRUBU ECDAT TOPRAKLARINDA 

Avrupalı Türk Demok-
ratlar Birliği (UETD), 
yöneticileri 03-06 Nisan 
tarihlerinde Osmanlı 
İmparatorluğu’nun 160 
yıl boyunca egemenliği 
altında kalan Macaristan’a 
‘‘Ecdada Yolculuk’’ ismin-
de bir gezi düzenledi. 

Almanya’nın çeşit-
li şehirlerinin yanı sıra 
Belçika’dan katılımlarla 
24 UETD yöneticisi ve 
üyesinin yer aldığı grup, 4 
gün boyunca ecdat toprak-
larında yürüdü.

Başkanlığını UETD 
Genel Merkez Halkla 
İlişkiler Başkan Yardım-
cısı Serap Öcalan yaptığı 
grup, dünyanın en güzel 
parlamentosu olarak 
kabul edilen Macaristan 
Parlamentosu’nda ana 
muhalefet partisi Jobbik 
lideri ve aynı zamanda 
Macar-Türk Parlamentolar 
Arası Dostluk Grubu Eş 

Başkanı Türk dostu Gábor 
Vona’yı ziyaret etti.

Bir saati aşkın süren 
toplantıda, Türkiyesiz bir 
AB’nin olmayacağını söy-
leyen Vona, Türkiye’nin 
dünyanın en güçlü devlet-
lerinin başında geldiğini, 
kendilerinin hem ekono-
misi, hem askeri gücüyle 
gurur duydukları Türkiye 
ile yakın ilişkiler içinde 
olmak istediklerini Ak 
Parti hükümetinin başarılı 
çalışmalarını gıpta ile izle-
diklerini söyledi. Vona’nın 
konuşmaları sık, sık alkış-
larla kesilirken, toplantının 
sonunda UETD yöneticile-
ri Gábor Vona’ya güzel bir 
hediye sundular.  Vona ise 
Hun İmparatoru Attila’nın 
hayatının yer aldığı kita-
bı UETD yöneticilerine 
hediye etti. Çekilen hatıra 
fotoğrafının ardından par-
lamentoyu gezen UETD 
grubu, Macaristan UETD 

teşkilatı tarafından akşam 
onurlarına verilen yeme-
ğe katıldı, gece ise Tuna 
nehrinde özel tekne ile 
Budapeşte’nin ışıklandı-
rılmış güzelliğini görme 
fırsatı buldu.

Ertesi gün Estergon 
Kalesi, Visegrád ve Szen-
tendre kasabasını gezen 
UETD grubu, akşam 
dedesi Osmanlı İmpara-
torluğu sarayında baş aşçı 
olarak görev yapan Metin 
Çeliköz’ün restoranında 
akşam yemeği yedi.

Macaristan ziyare-
tinin 3’ncü gününde ise 
Budapeşte Kahramanlar 
Meydanı, Şehir Parkı, 
Andrássy Caddesi, Tuna 
nehri üzerindeki köprüleri 
gezen grup üyeleri, daha 
sonra Gül Baba Türbe-
si, ardından Son Budin 
Valisi Abdurrahman Abdi 
Paşa’nın mezarını ziya-
ret ederek bu 2 büyük 

arif zat için dua ettiler. 
Budin Kalesi ve Gellert 
Tepesi’nin ardından 1’nci 
Dünya Savaşı Galiçya 
Cephesi Türk Şehitliği’ni 
ziyaret eden üyeler, burada 
şehitlerin ruhu için yasin 
okurken, şehitlik anıtı 
önünde fotoğraf çektirme-
yi ihmal etmediler.

Aynı akşam ise UETD 
Macaristan Başkanı Meh-
met İnceoğlu ve ekonomi-
den sorumlu başkan Erkan 
Coşkun bir veda konuşma-
sı yaptı. 

UETD yöneticisi Serap 
Öcalan ise, ecdada yapılan 
bu gezide gruplarını bir 
an yalnız bırakmayan, tari-
hi Türk eserlerini tek, tek 
kendilerine gösteren, Meh-
met İnceoğlu, Edit Başa-
ran, Kenan Abdikoğlu, 
Erkan Coşkun’a, UETD 
teşkilatı adına teşekkür 
etti. 

MEHMET BAŞARAN 
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Arpád dönemi Macaristan’da 
Haçlı Şövalyeleri isimli kitabın 
tanıtımı, Zigetvar Kalesi’nde 
düzenlenen bir organizasyonla 
gerçekleşti.

Kitabın yazarı Dr. Orsolya 
Falus tarafından kaleme alınan 
kitabın tanıtımına, Zigetvar 
Belediye Başkanı, Macaristan 
Türkiye Büyükelçiliği Kültür 
Ataşesi Nilgün Oran, UETD 
Macaristan Başkanı Mehmet 
İnceoğlu, teşkilat başkanı 

Kenan Abdikoğlu, Bülent Mete, 
Macar misafirler olmak üzere 
kalabalık bir topluluk katıldı.

Zigetvar Kalesi içinde 
bulunan Kanuni Sultan 
Süleyman Camisi içinde yapılan 

tanıtımda UETD Macaristan 
Başkanı Mehmet İnceoğlu’na 
10. Yüzyıla ait Macar kılıcının 
bire bir kopyası hediye edildi.

Kitabın yazarı Dr. Orso-
lya Falus, daha sonra kitabını 
imzalayarak misafirlere 
armağan etti. Tanıtımın 
ardından resepsiyon gerçekleşti. 
Budapeşte’den gelen UETD 
yöneticileri cami önünde hatıra 
fotoğrafı çektirmeyi ihmal 
etmedi.         MEHMET SİNAN

Az Európai Török Demok-
raták Egyesületének (UETD) 
vezetősége április 3-6. dátum-
mal Magyarországra szerve-
zett utat. A Magyarországon 
közel 160 évig tartó ottomán 
hódoltság okán a túrának  “Út 
az őseinkhez” nevet adták. A 
24 fős delegációt Németország 
különböző városaiból és Belgi-
umból érkező vezetők és tagok 
alkották, akik négy napot töl-
töttek az “elődeik földjén”.

A delegációt Serap Öcalan 
vezette, aki a világ legszebb 
Országházának tartott Magyar 
Parlamentben meglátogatta a 
Jobbik párt törökbarát vezetőjét 
Vona Gábort, aki a Magyar-
Török Parlamenti Baráti Tago-
zat társelnöke is.. 

Az egy órás megbeszélésen 
Vona Gábor Törökország kor-
mánypolitikáját dicsérte. Véle-
ménye szerint az Európai Unió 
nem maradhat fent Törökor-
szág nélkül, hiszen  Törökor-

szág a világ legerősebb orszá-
gai között vezető helyen áll, 
mind a katonaságot, mind a 
gazdaságot nézve. Vona Gábor 
beszédét többször taps szakí-
totta félbe. Búcsúzáskor köl-
csönös ajándékátadásra került 
sor, amit fényképezkedés 
követett. Végül a török dele-
gáció megtekintette a páratlan 
szépségű Országházat. 

Este a magyarországi UETD 
vacsorát szervezett a vendégek 
részére, majd a delegáció hajó-

túrán vett részt, ahol megcso-
dálhatták az páratlan  szépségű 
kivilágított Budapestet. 

A következő napon Duna-
kanyar program volt, amikor a 
vendégek egy egész napos túra 
keretében megtekintették Pár-
kányt, Esztergomot, Visegrá-
dot és Szentendrét.  A delegá-
ció vacsoráját  Metin Çeliköz 
éttermében fogyasztották el.

A 3. nap Budapest neve-
zetességeinek megtekintésével 
telt el: Hősök tere, Városliget, 

Andrássy út, Gül baba türbéje, 
Budai Vár. A Várnegyedben 
található utosó budai oszmán 
pasa sírhelyénél egy imával 
emlékeztek Abdurrahman 
Abdi Arnavut pasára. A Gel-
lért hegyen mindenki elámult 
a káprázatos panoráma láttán. 
A vendégek a nap végén ellá-
togattak a Török Hősi Temető-
be, ahol közös imádkozás után 
fényképezkedésre került sor.

Az este folyamán a UETD 
magyarországi elnöke Mehmet 
İnceoğlu és a gazdaságért 
felelős vezető Erkan Coşkun 
búcsúbeszédet tartottak a ven-
dégeknek. 

Az UETD delegáció 
vezetője Serap Öcalan a 
magyarországi túrán a dele-
gációt kísérőknek (Mehmet 
İnceoğlu, Basaran Edit, Kenan 
Abdikoğlu, Erkan Coşkun) 
egyenként köszönte meg a 
vendéglátást. 

MEHMET BAŞARAN

 AZ UETD KORABELI OSZMÁN TERÜLETEN 

2015. Március 7.-én  Szigetváron 
került bemutatásra dr. Falus Orsolya: 
Ispotályos Keresztes Lovagrendek az 
Árpád-kori Magyarországon című köny-
ve.  Az ünnepi könyvbemutató 
Szigetvár Önkormányzata és a 
Jeruzsálemi Szent Lázár Kórhá-
zi Lovagrend szervezésében a 
magyar hazaszeretet és hősies-
ség jelképének tartott történelmi 
helyszínén, a Szigetvári Várban 

került megrendezésre.  A könyvbemuta-
tón a Lázár Lovagrend és a város elöljá-
róin kívül török vendégek is részt vettek, 
a Török Nagykövetségről Nilgün Oran 

kultúrattasé, az UETD vezetői Mehmet 
Inceoğlu, Kenan Abdıkoğlu, Bülent Mete 
és a szervezet tagjai.  Az ünnepségen az 
UETD magyarországi elnökét Mehmet 

Inceoğlut egy X. századi 
magyar kard korhű másolatá-
val tüntették ki. 

Dr. Falus Orsolya ügyvéd-
nő a  könyvbemutatón meg-
jelenteket könyvének dedikált 
példányaival ajándékozta meg. 

ZİGETVAR KALESİ’NDE KİTAP TANITIMI

KÖNYVBEMUTATÓ SZIGETVÁRON 
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İstanbul’un Beyoğlu ilçesine bağlı olan Gümüşsuyu’nda hiz-
met veren Sacre Coeur  (Aziz Kalp) Süryani Katolik Kilisesi'nde 
bir zamanlar Macar Cizvit (Jesuite) papazlarının hizmet verdiği 
kilise olduğu anlaşıldı. Türkiye Süryani Katolik Patrik Vekili 
Korepiskopos Yusuf Sağ, Köprü Dergisi için kilisenin kapılarını 
açtı ve 1970’li yıllardan itibaren bu kilisenin Türk devleti tarafın-
dan kendilerine tahsis edildiğini söyledi.

Bu kiliseyi Fransız Jesuite papazları kurmuş ve daha sonra 
burada Macar Jesuitler hizmet vermiş. Bu nedenle insanlar bura-
sının Macar kilisesi olduğunu düşünmüş. Günümüzde bile Macar 
Kilisesi olarak adlandırılıyor.

Kim bu Cizvitler yani Jesuitler? Cizvitler, (Latince: Societas 
Iesu) İsa Tarikatı olarak anılan bir Hıristiyan tarikatı. Hıristiyan 
olmuş eski bir İspanyol askeri olan Ignacio de Loyola (Aziz 
Loyolalı İgnatiyos, S.J.) tarafından 1534'de kurulmuştur. Başlıca 
yoğunlaştıkları alanlar misyonerlik ve eğitim kurumları açmaktır. 
Türkiye'de "İsa'nın Askerleri" adıyla bilinir, üyelerine "Cizvit" 
denir.

15 Ağustos 1534'de, Loyolalı İgnatius ve Paris Üniversite-
si'ndeki altı öğrenci tarafından kuruldu. Günümüz İspanya'sın-
daki Navarre Krallığından Francisco Xavier, Alfonso Salme-
ron, Diego Laynez, İspanyalı Nicholas Bobadilla, Savoy'dan 
Peter Faber ve Portekiz'den Simão Rodrigues Paris'in dışındaki 
Montmartre'de buluştular.

Cizvitlerin benzer tarikatlardan en önemli farkının örgüt yapı-
sında olduğu görülür. Tarikat üyeleri her zaman göze batmadan 
her türlü toplum içerisinde, o toplumun insanları ile aynı düzeyde 
ve uyum içerisinde yaşarlardı. Tarikat, ilk gününden itibaren kısa 
vadeli hedefler yerine hep uzun vadeli hedeflere yönelmiş ve 
özellikle insana yatırım yapmıştır. Gerçekten de insana yapılan 
yatırımlar sayesinde Cizvit tarikatı çok kısa sürede Avrupa’nın en 
önemli siyasi ve ekonomik gücü haline gelmiştir.

Macar Krallığı döneminde Kraliçe Maria Terezia, Hz. İsa 
Cizvit Topluluğu’nun dağıtılmasını emretti. 1814’de Papa VII. 
Pius’un emriyle yeniden faaliyete geçtiler. 

 Türkiye’deki Macar Cizvitlerin hakkındaki en önemli bilgile-
ri Cizvit papazı Janos Vendel’in yazdıklarından öğrenebiliyoruz. 
Cizvit Papaz Vendel’in 8 Ocak 1930 yılında İstanbul’a gelme-
siyle birlikte Gümüşsuyu’ndaki bu kilise faaliyete geçti. Papaz 
Vendel yaşamının sonar erdiği 1971 yılına kadar İstanbul’da 
yaşadı. Papaz Vendel’in haricinde bu kilisede Papaz Jozsef 
Kardas, Janos Derecskei, Ferenc Zborovszky,  ile Keşiş György 
Ferenczy, Papaz yardımcıları Karoly Serei ve Laszlo Szabo hiz-
mette bulundu. 

Türkiye’deki Macar Cizvitler öncesi: 1920’lerden sonra 
Macar toplumunda ve siyasi hayatta Türklere karşı büyük sem-
pati duyulmaya başlandı. Cizvit Papaz Janos Vendel, 1928 yılın-
da Peter Pazmany Katolik Üniversitesi’nde Türkçe öğrenmeye 
başladı. Papaz Vendel, Macaristan Turan Birliği’nin oturumlarına 
katıldı. Hocası Gyula Nemeth ve Macar Cizvitlerin Başkanı olan 
Ferenc Biro, Vendel’in Türk-
çeyi daha iyi öğrenmesi için 
İstanbul’a gönderdiler. Macar 
devleti kendisine 500 pengö 
aylık da bağladı. 

Türkiye Cumhuriyeti’nde 
Mustafa Kemal Atatürk döne-
minde ülke genelinde büyük 

atılımlar yapılmaya başlandı. Bu atılımlarda binlerce Macar 
mühendis, mimar ve zanatkar Türkiye’nin çeşitli bölgelerin-
de çalışmaya başladı. Türkiye’de görev yapan bu Macarların 
dinsel ihtiyaçlarını Papaz Vendel karşıladı. Vendel 2 ay da bir 
Ankara’ya da giderek burada çalışan Macarlara din hizmetinde 
bulundu. Vendel, bu zaman içinde hem siyaset hem de toplum 
içinde önemli etkin kişilerle, Macar Büyükelçisi Laszlo Tahy ve 
Türkolog Gyula Meszaros ile de tanıştı. Daha sonra Cizvit yöne-
timinde bir Macar enstitüsü kurulması düşüncesi çıktı ortaya. (İlk 
Macar enstitüsü İstanbul’da 1917 yılında açıldı.1. Dünya Savaşı 
döneminde Macar Kültür Bakanı görevinde bulunan Bakan Kuno 
Klebelsberg açılışını yaptı. Yeni bir Macar enstitüsünün açılması 
için 95 yıl beklendi. Macaristan Kültür Enstitüsü (Ballasi Ensti-
tüsü) Taksim’de 2013 yılında Başbakan Viktor Orban tarafından 
açılışı yapıldı). 

 Cizvit Papaz Vendel, İstanbul’da yaşayan Macar vatandaşları 
için ayinler ve konferanslar düzenledi,  film gösterileri yaptı. 
Daha sonra ise sadece Macarlarla değil, İstanbul’da yaşayan 
diğer Hristiyanlar içinde hizmette bulundu. Yaz aylarında İstan-
bul tepelerinde ya da Marmara denizinde Karoly Serei ile birlikte 
kamplar düzenledi. Erkek çocukları için düzenledikleri kamplara 
kendi aylığından da harcamalarda bulundu. Daha sonra büyük bir 
balıkçı teknesi aldılar ve bu tekneyi yelkenliye çevirdiler. Papaz 
Vendel bu yelkenliye ‘‘Atilla’’ ismini taktı. Bu yelkenliye eği-
timli kesimden olan Türk dostlarını da her zaman davet etti. Bu 
kişiler daha çok doktor, öğretmen ya da ticaretle uğraşanlardan 
oluşuyordu. Papaz Vendel sadece eğitimli kesimden değil, düşük 
seviyedeki insanlarla da her zaman arkadaşlık yaptı ve onlarla 
konuştu. Dağlarda kamp yaptıklarında, koyunlarını ya da keçile-
rini güden çobanlar her zaman kampları ziyaret ettiler. 

Dr. Papaz Jozsef Kardas 1931-1934 yılları arasında Ankara’da 
yaşadı. Türklere Fransızca öğretti. Papaz Kardas çok iyi Türkçe 
konuşuyordu. Gerçekte Pezenhoffer olan soyadını değiştirerek 
Kardaş soyadını aldı.  

1934 yılında Papaz Kardas’ı Macaristan’a çağırdılar. Macar 
inşaat çalışanlarının ve ailelerinin dinsel hizmeti için yerine ise 
Papaz Janos Derecskei’yi gönderdiler. 

II. Dünya Savaşı’ndan sonra Türkiye’de yaşayan Macarların 
büyük bir bölümü ülkeyi terk etti. Papaz Janos Derecskei 1954 
yılında ABD’ye gitti ve buraya yerleşti. 1950 yılında ise Maca-
ristan’daki komünist rejim Cizvitlerin faaliyetlerine son verdi. 
Doğal olarak devlet yardımı da bitmiş oldu. Buna rağmen Macar 
Cizvitler grubu Türkiye’deki faaliyetlerini sürdürmeye devam 
etti. İstanbul’da yaşayan yabancı uyruklu Hristiyanlar tarafından 
yapılan maddi bağışlarla ayakta kalmaya çalıştılar. 

İstanbul’da Papaz Janos Vendel ve Papaz György Ferenczi 
kaldı. Vendel bir Protestan papazı ile birlikte İncil’i Türkçeye çevir-
di. 1959 yılında bu çeviriyi kitap olarak yayımlamayı başardılar. 
Macar Cizvitlerin misyonu Macaristan’da unutulmaya başlandı. 
Komünizm döneminde yazışmalar, mektuplar, belgeler, hatıralar, 

Cizvitlerin merkezinden alındı. 
Büyük bir ihtimalle yok edildi. 
Geriye kalan az belge ise, 20. 
Yüzyılın din tarihi ve Macar Tür-
kologlar için çok değerli bilgiler, 
kaynakler olarak görülüyor.  

EDİT MÁRKİ
Kaynak: Macar Cizvit Merkezi Arşivi

BEYOĞLUN’DA MACAR CİZVİTLER’İN KİLİSESİ
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Közel 600 dolgozójával 
Magyarország legnagyobb 
török vállalata a Celebi 
Hungária, a Liszt Ferenc 
Nemzetközi Repülőtér földi 
kiszolgálója folyamatosan 
növeli a szolgáltatás minő-
ségét.

Az év elején a kényszer-
leszállást végző AIR India 
gépe mellett aznap éjszaka 
még 3 Boeng 787 érkezett, 
melyeket ki kellett szolgál-
ni. Ezt a kiváló, önfeláldo-
zó munkát köszönte meg a 
Cég vezetése, és oklevéllel 
tüntette ki azokat a dol-
gozóit, akik szolgálatban 
voltak azon a napon. Az 

elismerő oklevelet a Celebi 
repülőteri igazgatója Ediz 
Özkahya, valamin a Celebi 
magyarországi, és ausztriai 
igazgatója Osman Yilmaz 
adták át ünnepélyes keretek 
közt. 

Évértékelő a Celebinél. A 
2014-es év munkáját érté-
kelte a Celebi vezetősége 
és munkatársai a Trófea 
étteremben egy vacsorával 
összekötve. Osman Yilmaz 
a Celebi magyarországi, és 

ausztriai igazgatója minden-
kinek megköszönte a tavaly 
évi kiváló teljesítményt, és 
reményét fejezte ki, hogy 
a 2015 -ős évben hasonló 
kiemelkedő munkát végez-
nek a kollégái, mint 2014-
ben. 

Osman Yilmaz emlékez-
tette köszöntőjében a kol-
légáit arra a tényre is, hogy 
a Celebi Hungária egyre 
nagyobb szeletet hasít ki 
a földi kiszolgálás terüle-
tén, egyre több légitársaság 
választja szolgáltatásait, 
ami elsősorban az elköte-
lezett, felelősségteljes  kol-
lektívának köszönhető.  I.P.

Macaristan’daki en 
büyük Türk yatırım şirketi 
olan Çelebi Macaristan’da 
geleneksel akşam yeme-
ği organizasyonu bu yıl da 
Budapeşte’de gerçekleştiril-
di.

2014 yılı içinde yoğun bir 
iş temposunda çalışan Çelebi 
Macaristan şirketi içerisinde-
ki departmanlarda çalışanlar 
tarafından organize edilen 
akşam yemeğine büyük bir 
katılım oldu.

Üst düzey yöneticilerin de katıldığı 
organizasyon ünlü Macar restoranlar 
zincirlerinden Trófea Restoran’da ger-

çekleştirildi.
Geçtiğimiz yılın tatlı yor-

gunluğunu bu organizasyonla 
üzerinden atan çalışanlar, bu 
yıl içinde bu geceden aldıkla-
rı moral ile enerji ile doldular.

Gayet neşeli ve eğlenceli 
geçen akşam yemeği sonrası 
Avusturya ve Macaristan’dan 
sorumlu Çelebi Genel Müdü-
rü Osman Yılmaz, geceye 
katılanlara teşekkür ederek, 
2015 yılının şirketleri adına 
başarılı geçmesi temennisin-

de bulundu.               İHSAN KILIÇ

Yaklaşık 600 çalışanı ile Uluslararası Budapeşte Ferénc 
Liszt Havalimanı’nda yer hizmetleri servisi veren Çelebi 
Macaristan, başarılı hizmetleriyle göz doldurmaya devam 
etmekte.

Çelebi Macaristan, bu yılın başında Air İndia uçağının 
Budapeşte’ye acil inişiyle birlikte aynı gece toplamda 3 adet 
Boeing 787 tipi uçağa verilen hizmetleri sırasında gösterdik-
leri başarılı ve özverili çalışmadan dolayı Çelebi görevlileri-
ne başarı sertifikası verilerek ödüllendirildiler.

Çelebi Macaristan Budapeşte Havalimanı Müdürü Ediz 
Özkahya ve AUS- BUD CEO su Osman Yılmaz’ın elinden 
başarı sertifikasını alan çalışanları tebrik ediyoruz.

İHSAN KILIÇ

ÇELEBİ’DEN MACARİSTAN’DA AİR İNDİA’YA SERVİS

EGYÜTTMŰKÖDÉS A ÇELEBİ ÉS AZ AIR INDIA KÖZÖTT

ÇELEBİ MACARİSTAN’DA GELENEKSEL AKŞAM YEMEĞİ
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Dünyanın gelmiş 
geçmiş en büyük güreş 
yazarı, güreş ve halter 
sporunda milli sporcu-
luk yapmış, 1999 yılın-
da Macaristan’da Köprü 
Dergisi’nin kurulması-
na büyük destek veren 
sevgili hocam büyük 
usta Ali Gümüş’ü 
kaybettik.  75 yaşın-
da İstanbul’da yaşa-
ma veda eden değerli 

hocam Ali Gümüş’ün cenazesi 
Zincirli Kuyu Mezarlığı’nda 
düzenlenen törenle toprağa 
verildi. 

Cenazeye Türk spor ve güreş 
camiasından yöneticiler, ant-
renörler, duayenler, sporcular, 
gazeteciler ve O’nu sevenler 
katıldı. Türk ve dünya güreşi 
öksüz kaldı. Türk spor camiası-
nın başı sağ olsun, Allah rahmet 
eylesin, mekanı cennet olsun.   

KÖPRÜ DERGİSİ

A GALÍCIAI HŐSÖKRE EMLÉKEZTEK BUDAPESTEN
A Rákoskeresztúri köz-

temetőben, az első világhá-
borúban, a galíciai fronton 
1916-17-ben elesett török 
hősi hallottak emlékére állí-
tott emlékműnél és a kato-
nai sírkertnél koszorúztak 
az egybegyűltek március 
18.-án. 

A török és a magyar him-
nusz elhangzása után Şakir 

Fakılı török nagykövet, 
a török katonai attaséval, 
İsmail Boyacıoğlu ezre-
dessel együtt helyezett el 
koszorút az emlékmű talpa-
zatán. Koszorút helyezett el 
a Török- Magyar Kereske-
delmi és Iparkamara elnöke, 
Suat Karakus, a MUSAID 
magyarországi képviselője  
Fadil Başar, a THY buda-

pesti kirendeltségének igaz-
gatója Levend Arisoy is. A 
KKTC (Ciprusi Török Köz-
társaság)  képviseletében  
Arif Altay rótta le tiszteletét 
a galíciai hősök előtt.

A Honvédelmi 
Minisztérium nevében 
főtisztek  helyeztek el 
koszorút, a hősi emlékműnél. 
A koszorúzáson megje-

lent többek közt Libia 
magyarországi nagykö-
vete, az iszlám vallás 
magyarországi koordinátora 
Hüseyin Lütfi Ersoy. 

A megemlékezésen részt 
vettek még magyar katona-
tisztek,  diplomaták és kato-
nák, a Török Nagykövetség 
munkatársai, valamint török 
üzletemberek.    Imrik Péter

Birinci Dünya Sava-
şı sırasında Galiç-
ya cephesinde şehit 
düşen Türk askerleri, 
Budapeşte'deki Türk 
Şehitliği'nde düzenle-
nen törenle anıldı.

Galiçya cephesinde-
ki şehitleri anmak için 
düzenlenen törenin ev 
sahipliğini Türkiye'nin 
Budapeşte Büyükelçisi 
Şakir Fakılı ve Askeri 
Ataşe Kurmay Albay 
İsmail Boyacıoğlu 
yaptı.

Törene,  KKTC 
Macaristan Temsilcisi Arif 
Altay, Yurt Dışı Türkler ve 
Akraba Topluluklar Maca-
ristan Temsilcisi Suat Kara-
kuş, Türk-Macar Ticaret 
Odası Başkan Yardımcısı 
Naci Ceylan, THY Macaris-

tan Genel Müdürü Levend 
Arısoy, Müsiad Macaris-
tan Temsilcisi Fadıl Başar, 
Büyükelçilik Diyanet İşle-
ri Başkanlığı Koordina-
törü Hüseyin Lütfi Ersoy 
ve Macaristan’da yaşayan 
Türk vatandaşları katıldı. 

Macar tarafından ise, Maca-
ristan Savunma Bakanlı-
ğı, Dışişleri Bakanlığı ile 
Macaristan Genelkurmay 
Başkanlığı'nın üst düzey 
yetkililerinin yanı sıra, eski 
milletvekili Tamás Hege-
düs ve Türk dostu Macarlar 

katıldı.
Saygı duruşu ile baş-

layan törende Türk ve 
Macar milli marşları 
çalındı. Büyükelçi Şakir 
Fakılı'nın konuşma yap-
tığı törende Diyanet 
İşleri Başkanlığı Koor-
dinatörü Hüseyin Lütfi 
Ersoy şehitler için dua 
etti. Büyükelçi Fakılı ve 
Askeri Ataşe Kurmay 
İsmail Boyacıoğlu'nun 
yanı sıra KKTC Tem-
silcisi Arif Altay, üst 
düzey Macar yetkililer 
ve Libya Cumhuriyeti 

Askeri ataşesi şehitlikteki 
anıta çelenk koydu.

Anma törenine katılan 
topluluk, daha sonra şehitlik 
anıtı önünde hatıra fotoğrafı 
çektirdi.       

LEVENT BAŞARAN

GALİÇYA ŞEHİTLERİ BUDAPEŞTE’DE ANILDI

BÜYÜK USTA ALİ GÜMÜŞ’Ü KAYBETTİK
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A Budapesten megrende-
zett Korán felolvasó előadás-
ra nemcsak a Magyarorszá-
gon élő törökök és mohame-
dán vallású arabok, hanem 
magyar érdeklődők is érkez-
tek. 

A Korán olvasás a Török 
Nagykövetség vallásügyi 
attaséja Hüseyin 
Ersoy és az Élő Ana-
tólia Alapítvány 
közös szervezésében 
a Kőbányai Kultúr-
házban lett megtarva. 
Az előadáson részt 
vett Şakir Fakılı török 
nagykövet, Azerbaj-
dzsán és Pakisztán 
nagykövete, Észak-
Ciprus Török Köztár-
saság képviselője Arif 

Altay, UETD magyarországi 
vezetője Mehmet İnceoğlu, a 
MÜSIAD képviselője Fadıl 
Başar, TİKA képviselője 
Pınar Özcan  és a Török Légi-
társaság képviselője, össze-
sen 300 meghívott.

 A Korán olvasók Isztam-
bulból érkeztek. A felolva-

sást Faruk Yazar kezdte, aki 
a 2011-ben Törökország-
ban megrendezett Korán 
olvasáson első helyezett 
lett. Utolsőnak Mustafa 
Kızılcaoğlu, az istanbuli 
Bağcılar İSTOÇ dzsá-
mi imámja olvasott fel, aki 
2004.-ben a világ legjobb 

Korán olvasója díjat nyerte 
el. A megható Korán olvasás 
után a fellépők közös ezan 
(imára hívás) éneklésére 
került sor. A műsor végén a 
megjelenteknek az előadáson 
elhangzott Korán részletek 
magyar és török fordítását, az 
iszlám vallást ismertető köny-

vecskéket, az előt-
te megrendezett 
iszlám konferen-
cia kivonatait és 
magyar nyelven 
írt Koránokat osz-
tottak szét. Ezután 
a fényképezkedés 
következett, majd 
a meghívottakat 
török ételekkel 
vendégelték meg.

Márki Edit

Budapeşte’de düzen-
lenen muhteşem Kur’an-ı 
Kerim okuma ziyafeti hem 
bu ülkede yaşayan Türk 
vatandaşları, Müslüman 
Araplar ve Macarlar tara-
fından huşu içinde dinlen-
di.

Türkiye’nin Macaris-
tan Büyükelçiliği Dinişle-
ri Ataşesi Hüseyin Ersoy 
ve Yaşayan Anadolu Vakfı 
tarafından Köbanyai Kül-
tür Merkezi’nde düzenle-
nen organizasyona Büyü-
kelçi Şakir Fakılı, Azer-
baycan Büyükelçisi, Pakis-
tan Büyükelçisi, KKTC 

Macaristan Temsilcisi Arif 
Altay, UETD Macaristan 
Temsilcisi Mehmet İnce-
oğlu, MÜSİAD Macaris-
tan Temsilcisi Fadıl Başar, 
TİKA Macaristan Tem-
silcisi Pınar Özcan, THY 
Macaristan Temsilcisi 
olmak üzere yaklaşık 300 
davetli katıldı.

Kur’an-ı Kerim ziya-
fetinde ilk olarak İstanbul 
Maltepe Merkez Cumhu-
riyet Camii İmam-Hati-
bi 2011 Kur’an-ı Keri-
mi güzel okuma Türkiye 
1’ncisi Faruk Yazar, ikinci 
olarak İstanbul Süleymani-

ye Camii Başimam Hatibi 
Hafız Ekrem Nalbant, son 
olarak ise 2004 Kur’an-ı 
Kerim dünya okuma birinci-
si, İstanbul Bağcılar İSTOÇ 
Camii İmam-Hatibi Mus-
tafa Kızılcaoğlu sırasıyla 
Kur’an-ı Kerim okudular.

Okunan Kur’an-ı Kerim 
ziyafetinin ardından don 
olarak ise Faruk Yazar, 
Mustafa Kızılcaoğlu ile 
karşılıklı Ezan’ı Muham-
med okudular. 

Program boyunca salo-
nu dolduran, Türk, Arap 
ve Macar vatandaşları-
nın teneffüs ettiği mane-

vi atmosfer yüzlerinden 
okundu. Programda oku-
nan Kur’an-ı Kerimlerin 
Türkçe ve Macarca meal-
leriyle, İslam’da hoş görü 
ve merhamet konulu kon-
ferans metnini içeren kitap-
çıklar dağıtıldı. 

Sahnede hatıra fotoğra-
fının çekilmesinin ardından 
misafirler, Macarcaya çev-
rilmiş Kur’an-ı Kerimler 
ücretsiz olarak dağıtıldı. 
Öte yandan katılımcıla-
ra program sonunda nefis 
Türk mutfağından yemek-
ler sunuldu.             

MEHMET BAŞARAN

BUDAPEŞTE’DE MUHTEŞEM KUR’AN-I KERİM ZİYAFETİ

KORÁN FELOLVASÓ ELŐADÁS BUDAPESTEN 
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 BUDAPEST- ISZTAMBUL- ANKARA, S VISSZA
Látszólag konvencionális 

útvonal, megszámlálhatatla-
nul sok ember megtette már. 
Nekünk, a három nővérnek, 
Ágnesnak, Klárának, és 
Verának mégis izgalommal 
teli utazás volt. Enis Behiç 
Koryürek unokái vagyunk, és 
még nem jártunk Törökor-
szágban. Édesapánk, Hasan 
Argon Koryürek (Enis 
Behiç egyetlen gyermeke) 
Budapesten született 1923-
ban, s és  élt 1978-ban bekö-
vetkezett haláláig. Tragikus 
sorsú ember volt. Édesapjá-
val egyetlen-egyszer talál-
kozhatott kisgyermek korá-
ban. Ennek több oka volt. 
A szülők válása, az emberi 
gyarlóság, és a XX. század 
viharos történelme. Minket 
úgy nevelt, talán magát is 
vigasztalva elszakítottságá-
ért, hogy hősként, meseszerű 
alakként állította elénk édes-
apját. Mindennapjaink része-
se lett a “török nagypapa”, 
velünk élt, beszéltünk róla.

Ilyen előzmények után ért-
hető az izgalmunk, és felfo-
kozott várakozásunk. Január 
25-én indultunk ketten Buda-
pestről. Klári Svájcban él, 
ezért Isztambulban csatlako-
zott hozzánk. Ekkor kezdő-
dött meg számunkra a hat 
csodálatos nap Törökország-
ban. Ezeket a napokat Sakir 
Fakili nagykövet úrnak, és 

Suat Karakuş úrnak köszön-
hetjük. Ők biztosították szá-
munkra a repülőjegyeket és 
a szállást. Nagylelkűségükért 
nem tudunk elég köszönetet 
mondani.

Isztambul lenyűgöző 
város! Szinte szédült álom-
ban róttuk az utcákat. A több 
évezredes város történelmi 
levegője részegítően hatott 
ránk. A csodálatos épüle-
tek, minaretek, dzsámik, a 
szultáni palota, a varázslatos 
Boszporusz! Felsorolni sem 
tudjuk az élményeinket. Az 
ódon köveken járni, a faszén, 
és a sülő hús illatát beszív-
ni, a végtelenül kedves török 
emberekkel beszélgetni, szál-
lásadónk, Denis úr (Villa 
Spendone Suites) rögtönzött 
történelmi leckéit hallgatni 
esténként, mind-mind felejt-
hetetlen emlék számunkra. 

De Isztambul legnagyobb 
ajándéka, hogy  megismer-
kedhettünk édesapánk egyet-
len unokatestvérével, Erbay 
Günege úrral és kedves fele-
ségével Aynur asszonnyal. A 
találkozáskor átélt örömünk 
leírhatatlan, s ez az öröm 
azóta is tart. Egymásra talál-
tunk!

  Két és fél nap csoda 
Isztambulban, azután indu-
lás  Ankarába. A szédület 
csak fokozódott! Szállás az 
Ankara Palasban, szemben a 
régi Parlamenttel, ahol egy-
kor nagyapánk dolgozott. 
Hihetetlen, hogy ezt meglát-
hattuk! Ankara nyüzsgése, 
szüntelen mozgása, pulzálása 
egy világváros képét mutatta. 
Mindez, egy történelem előtti 
időkben kialakult fantaszti-
kus vidéken. Ó Anatólia! Ó 
ti fenségesen kopár hegyek!

  Itt is kedves segítőkre talál-
tunk. A Junus Emre Intézet 
munkatársai, az Ankara Palas 
igazgatója, recepciósa, pin-
cére, mind-mind nagy szere-
tettel és tisztelettel fogadtak. 
Megtapasztalhattuk, hogy a 
Koryürek név szinte varázs-
igeként hat az emberekre. 
Legnagyobb segítségünkre 
honfitársnőnk Kincses Nagy 
Éva az Ankarai Egyetem 
Hungarológiai Tanszékének 
lektora és Dr. Dursun  Ayaran 
úr (Sociologist phl) volt. Ket-
tőjük segítségével jutottunk 
el nagyapánk sírjához. Mit is 
mondjunk? Aznap gyönyörű 
idő volt. A ragyogó napsütés-
ben szinte szikrázott a fehér 
obeliszk amikor megláttuk! 
Ott álltunk némán a sír körül. 
Lágy szellő érintette arcun-
kat. Vagy Nagypapa simoga-
tó keze…?

Múlt időkön merengve 
értünk vissza a városba, ahol 
újból belevetettük magunkat 
a forgatagba. Róttuk az utcá-
kat, azután még egy utolsó 
finom vacsora. Haj, a napok 
gyorsan elszálltak, s másnap 
utazás haza!

Nincs akkora bőrönd 
a világon, amelyben a sok 
élmény, emlék elférne. 
Ennyit csak a szív tud magá-
ba rejteni, s abban el is hoz-
tuk mindet.

Koryürek Vera

Tasnádi Edit műfordító 
kapta a Cédrus Művészeti 

Alapítvány Napút Heted-
hét díját. Az elismerést a 
Vakok Iskolájának Nádor 
termében adták át a díja-
zottnak - olvasható a Nap-
kút Kiadónak az MTI-hez 
eljuttatott csütörtöki közle-
ményben.

A Sóváradi Valéria által 
készített díszes okleve-
let Szondi Görgy, a Napút 
folyóirat főszerkesztője adta 
át a kitüntetettnek, akiről 
Szkok Iván festőművész 

portrét is készít. A műfor-
dító török népmeséket, 
modern elbeszéléseket, 
valamint jelentős kortárs 
írók és novellisták - köztük 
a Nobel-díjas Orhan Pamuk, 
Yasar Kemal és Turan 
Oflazoglu - műveit ültette át 
magyar nyelvre.

„Tasnádi Edit azon kevés 
fordítók egyike, aki ponto-
san tudja, hogy sosem az 
idegen hangulatot, de magát 
a nyelvet kell magyarítania” 

- méltatta a díjazottat Pál 
Laura turkológus.

Az immáron ötödik alka-
lommal odaítélt elisme-
rést minden évben egy a 
könyves műhelyhez kötő-
dő alkotó kapja műfordí-
tói életművének elismeré-
seként. Az előző években 
Báthori Csaba, Galgóczy 
Árpád, Gállos Orsolya és 
Szénási Ferenc vehette át 
a díjat - olvasható a közle-
ményben.               Imrik

TASNÁDI EDIT MŰFORDÍTÓ KAPTA A NAPÚT HETEDHÉT DÍJÁT
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Tápióbicskén, a 23. Tava-
szi Emlékhadjárat része-
ként – az 1849. április 4-én 
lezajlott csatára emlékeztek. 
Az ünnepi köszöntőre és a 
hagyományos zsemleosztás-
ra a Földváry Károly Általá-
nos Iskolában került sor, ahol 
Kanyó Sándor polgármester 
nyitotta meg az egész napos 
programot.

Délután az iskolás gyere-
kek hídi csatájával folytató-
dott a megemlékezés, majd 
a rendezvényen részt vevő 
Fodor Lajos, a Honvédelmi 
Minisztérium közigazgatási 
államtitkára mondott ünnepi 
beszédet a fahídon. Elsőként 

köszönetét és elismerését 
fejezte ki mindazoknak, akik 
lehetővé tették, hogy a ren-
dezvény létrejöjjön.  Nagy 
öröm számomra – mint a 
Magyar Huszár és Lovas 
Hagyományőrző Társaság 

elnökének – látni a hagyo-
mányőrző csoportok fiatal 
tagjait, akik fontosnak tartják, 
hogy szabadidejükben foglal-
kozzanak történelmünkkel” - 
fogalmazott a minisztérium 
közigazgatási államtitkára.

A program tiszteletbeli 
vendége volt a Török-Magyar 
Kereskedelmi Kamara elnök-
helyettese, Náci Ceylan 
ezredes,  volt katonai attasé, 
aki  török zászlóval díszí-
tett koszorút helyezett el. az 
emlékművön. Elmondta, „A 
két nép, dicső történelme 
számos ponton összekapcso-
lódik,  történelmünk emléke-
zete, katonai hagyományaink 
tisztelete és megőrzése külö-
nösen fontos mindkét nem-
zet számára. Az 1848–49-es 
forradalom és szabadságharc 
Magyarország  történetének 
egyik meghatározó eseménye 
volt.                   Márki Edit

Macaristan,1848, 15 
Mart tarihinde, 167 yıl 
önce, Avusturya hanedanlı-
ğından ayrılarak bağımsız-
lığını kazandı. 2015 Nisan 
04 günü, anma günü düzen-
lendi.

Tápiobicske, Nagykáta 
belediyeliklerinde ortakla-
şa olarak, temsili muharebe 
gösterileriyle, geleneksel 
anma töreni düzenlendi. 
Anma törenlerine Maca-
ristan Türk-Macar Ticaret 
Odası Başkan Yardımcısı 
Faruk Naci Ceylan katıldı 
ve özgürlük anıtına çelenk 
koydu.

Tüm gün süren anma 

törenlerine Macaristan dev-
leti adına Ziraat Bakanlığı 
devlet sekreteri, milletve-
killeri, bölgedeki beledi-
ye başkanları,  yöre halkı 
olmak üzere kalabalık bir 

topluluk iştirak etti. Ayrıca 
diğer davetlilerle birlikte 
Türkiye-Macaristan Bele-
diyeleri Dostluk Topluluğu 
(Török-Magyar Települések 
Baráti Közössége) üyeleri 

Ceylan Faruk Naci, Pintér 
Sándor, Gáspár János, 
Sepsegné Bardós Maria 
ve Olcay Yıkılmaz verilen 
akşam yemeğine de katıl-
dılar.

Bu organizasyonda 
Macaristan’daki Türk sivil 
toplum örgütlerini temsil 
eden Naci Ceylan, böyle 
organizasyonlara katılarak 
kardeş Macar halkına des-
tek verdiklerini, bu organi-
zasyonda kendisine tevec-
cüh gösteren gerek beledi-
ye başkanlarına, gerek se 
milletvekillerine teşekkür 
ettiğini belirtti.

LEVENT SİNAN

MACARİSTAN, 1948-49 ÖZGÜRLÜK SAVAŞI’NI ANDI

23. TAVASZI EMLÉKHADJÁRAT TÁPIÓBICSKÉN

ADNAN HELVACI’YI KAYBETTİK!
Uzun yıllardan bu yana Macaristan’da 

yaşayan Adnan Helvacı ağabeyimizi kaybet-
tik. 1955 yılında Kayseri’de doğan Adnan 
Helvacı geçirdiği kanser hastalığına daha 
fazla dayanamayarak geçtiğimiz Mart ayın-

da yaşamını yitirdi.  Macaristan Dinişleri 
Koordinatörlü tarafından düzenlenen cenaze 
törenine Macaristan’da yaşayan Türk vatan-
daşları, merhumun ailesi ve Macar dostları 
olmak üzere kalabalık bir topluluk katıldı. 

Budapeşte Müslüman Mezarlığı’na gömülen 
Adnan Helvacı’ya Allah’tan rahmet diliyo-
ruz. Ailesinin ve Macaristan’da yaşayan Türk 
camiasının başı sağ olsun. Mekanın cennet 
olsun Adnan ağabey!       KÖPRÜ DERGİSİ
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8 yaşındaki Yasemin Başar, 
Macaristan’ın ve Avrupa’nın 
diplomalı resmi tüplü dalgı-
cı oldu. Babası Türk, anne-
si ise Macar vatandaşı olan 
2006 doğumlu Yasemin 
Başar, 6 ay önce Macaris-
tan Dalgıç Federasyonu’ndan 
Uluslararası Dalgıç Dip-
loması (CMAS) almış, 
hem Macaristan’ın hem de 
Avrupa’nın en genç kız dalgı-
cı olarak büyük başarı yaka-
ladı.  

Budapeşte’nin 15. bölge-
sindeki havuzda tüplü dalışla-
rı başarıyla gerçekleştiren ve 
CMAS’tan dalış belgesi alan 
Yasemin, haftada 2 kez ant-
renman yapıyor. Yaptığı son 

antrenmanında Türk bayrağı-
nı da yanında getiren minik 
dalgıç, hem su altında, hem 
de su üstünde Türk bayrağı-
nı öperek ülkesi Türkiye’yi 
ne kadar çok sevdiğini de 

gösteriyor. Geçtiğimiz yıl 
Bozcaada’da da tüplü dalışlar 
yaptığını söyleyen Yasemin, 
‘‘8 yaşındayım. İlkokul 2. 
Sınıfa gidiyorum. 2014’den 
beri Macaristan’ın ve 

Avrupa’nın en küçük dalgıcı-
yım. Son bir yıldır tüple dalı-
yorum. Yazın Bozcaada’da 
dalışlarıma devam edece-
ğim’’ diye konuştu.

Macaristan Dalgıç Fede-
rasyonu Asbaşkanı ve aynı 
zamanda minik Yasemin’in 
antrenörlüğünü yapan dalış 
hocası Richard Soprony, 
Yasemin’in havuzda ve 
denizde tüple dalış yapabi-
len en genç dalgıç olması 
için Uluslararası Dalgıç-
lık Federasyonu’na baş-
vuruda bulunduklarını, 
Macaristan’da ve Avrupa’da 
bu kadar küçük bir kızın bu 
belgesinin olmadığını söyle-
di.      LEVENT BAŞARAN

AVRUPA’NIN EN MİNİK DİPLOMALI DALGICI 8 YAŞINDAKİ YASEMİN

EURÓPA  LEGFIATALABB OKLEVELES BÚVÁRA A TÖRÖK JAZMIN
Európa és Magyaror-

szág legfiatalabb hivatá-
sos okleveles búvára a 8 
éves törökmagyar állam-
polgár Jazmin Başar lett. 
3 hónappal ezelőtt kezdett 
el a búváriskolába járni a 
magyar fővárosban a 8 éves 
török-magyar állampolgár 
Jázmin. Mára nemzetközi 
búvár oklevél (CMAS) bol-
dog tulajdonosa. A Magyar 
Búvárszövetségtől kapott 
diplomával hivatalossá vált 
a legfiatalabb magyar búvár 
rang.

Az oklevél megszerzé-
séhez az ifjú búvár a Buda-
pest XV. Kerületében lévő 
uszodában merült oxigén-
palackkal, Soprony Richárd 
búvároktató felügyelete 

mellett. Azonban nem ez 
az első eset, hogy Jázmin 
a búvárkodással ismerke-
dik. Korábban a török Már-
vány és Égei tengeren több 
alkalommal palackos és 
palack nélküli merülést haj-
tott végre. Édesapja Fadıl 

Başar elmondta, jövő nyá-
ron többször is szeretnének 
a török vizekben merülni. 
Ezek után már szerencsé-
re semmi akadálya nincs. 
A búváriskolában látta, 
hogy milyen magabiztosan 
mozog a vízben Jazmin, 

hogyan kezeli a légzőké-
szüléket, és ez rendkívül 
megnyugtató volt számára. 
Jazmin egészen kisgyermek 
kora óta vonzódik a vízhez, 
rendkívüli módon érdekli 
ez rejtelmes és titkozatos 
világ. Szerencsére Török-
ország tengerein ideálisak 
a lehetőségek a könnyűbú-
várkodásra, errefelé a vizi 
élővilág is igen gazdag. 
Ezért nagy élmény palack-
kal merülni az ottani vizek-
ben. Jazmin  búvároktatója 
Soprony Richárd, a Híd-
magazinank elmondta, igen 
tehetséges fiatal leányról 
van szó, és bízik abban, 
hogy Jazmin a jövőben 
ebben a sportágban nagy 
sikert fog elérni.         L.B.

DERGİ ADRESİ/A SZERKESZTÕSÉG CÍME
SZŐD, 2134 József A.  u. 47. 

TEL/FAKS : (36) (30) 456 38 75, 
E-mail: kopru_hid@upcmail.hu

Website: www.kopru-hid.eu 

GENEL YAYIN YÖNETMENİ/FÕSZERKESZTÕ

MEHMET BAŞARAN
Editörler: Fadıl Başar, Haluk Zaim, Péter Imrik, 

Foto editör: Mehmet Can Gülaydın

Kiadó: Mehmet Cabir Özel H
U

 IS
SN

 1
58

5-
87

23



Köprü-Híd 23

Törökország 2015

Alanya, sIde, belek, antalya, kemer
Bodrum, DIdIm, KusadasI, IZMIR

Nemzetközi Utazási Iroda 
Hungary - 1016 Budapest, Mihály u. 3/b
E-mail: info@greentravel.hu
Web site: www.greentravel.hu



Köprü-HídKöprü-Híd24


